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BecHa B retto

Spring in the Ghetto

A tango of spring sung from inside the dark, carried gently into Russian.

Spring in the Ghetto belongs to the Songs of the Holocaust cycle. According to the National Library and
the song's documented history, it began as the Yiddish song Friling (Spring), written in the Vilna ghetto in
1943, with music by Avrom Brudno and original Yiddish words by Shmerke Kaczerginski. It was cast in
the form of a tango, so that a dance rhythm holds a song of grief.

The description tells us the song is remembered as having first been performed on a ghetto stage in the
spring of 1943, after the death of the poet's wife, and that its words carry personal mourning. It is said to
have spread among prisoners in other ghettos and camps and to have become part of a shared cultural
memory. After the war Kaczerginski is remembered for preserving it and including it in his collection of
songs of the ghettos and camps. Brudno, who wrote the melody, is said to have died in the Klooga
camp, while his music lived on.

Over the years the song has been sung by many artists and is heard at memorial concerts and in
educational work, including projects connected with Yad Vashem and the United States Holocaust
Memorial Museum.

In this recording Elechka sings the song in Russian, in a poetic adaptation of the text. It is part of a
project that carries these real Jewish songs into Russian for listeners who know the language, and it is
from these Russian originals that the English film JEWISH later grew. The aim here is simply to let the
song be heard again, with restraint and respect for what it remembers.

Lyrics, line by line

The full Russian text of the recording, with a plain English translation under each line.
XOXy £ Mo reTro

I walk through the ghetto

My s otBeTa

| am searching for an answer

Kak HuLmiA 6poxy goTeMHa
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Like a beggar | wander until dark
Bcé npocTo B npupoae
Everything is simple in nature
HecnbilWwHO npuxogut
Soundlessly it comes

Ha ynuubl Haluv BecHa

Onto our streets, the spring
Tebs yBogunu

They were leading you away
Takoi1 xe BECHO

In just such a spring

W kynon 3BeHen ronyooii
And the blue dome was ringing
W ronoc Herpomkuia

And a quiet voice

V1 conHua 0610oMKu

And the fragments of the sun
Moraclive BMecTe ¢ TO6O
Gone out together with you
BécHbI

Springs

Bbl He 6b1/IM Wb Bbln

You were not, or you were

/1 BeYHbI Kpyr Ball

And your eternal circle
3a6bITbE 3anagHs

Oblivion, a trap

BEcCHbI

Springs

Ha CUHMX-CUHWX KPbIIbAX
On blue, blue wings

K moeit ntobrmoii yHecuTe MeHs
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Carry me away to my beloved

Tbl 3HaeLb A MOMHIO TOT OM I4e Mbl XWUn
You know, | remember that house where we lived
LIBETHMK HaL OCTaB/IEHHBIA Tam

Our flower bed left behind there

Thl 3HaeLb A MOMHIO Kak HOru Yyxue

You know, | remember how strangers' feet
Xoaunu no aTum ugeTam

Walked over these flowers

MopounT MeHsa ornyLéHHasa namMsaTb

My deafened memory deceives me

W A BCE CTO 1 CMOTPIO

And | keep standing and looking

Ha uépHble cTebnn Ha YEpHble KaMHU

At the black stems, at the black stones

Ha 4yépHyto 3ems1t0 Moo

At my black earth

W BECHbI NPUXOAAT HO K&XXETCS B reTTo
And springs come, but it seems in the ghetto
Huvikak He HacTaHeT Tensno

Warmth will never arrive

W HeT 6onblue 3eneHn HeT GosbLue cBeTa
And there is no more greenery, no more light
W conHue HaBeku 3aLuio

And the sun has set forever

LiBeTbl U aepeBbs

The flowers and the trees

W BCE ocTasibHoe

And everything else

W pnaxke goma CHeceHb!

And even the houses are demolished

Tebs ysogunu
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They were leading you away
Takoli Xxe BECHOK

In just such a spring

W 6onblue He cTano BECHbI
And there was no more spring
BE&cCHbI

Springs

Bbl He 6bl/IM Wb BbIN

You were not, or you were

W BeuHbIn Kpyr BaLl

And your eternal circle
3abbITbé 3anagHs

Oblivion, a trap

BécHbl

Springs

Ha CYHUX-CUHMX KPbIbAX

On blue, blue wings

K moeii ntobrmoli yHecuTe MeHs
Carry me away to my beloved
Listen on YouTube

Back to Songs

What listeners say

Real comments left under the recording on YouTube, translated into English, with the original Russian
beneath each one.

May the Lord grant you blessing.

[Napyii Te6e locnogs 6naro A, A, A, 1, 0@
@EneHa-m2x4u,

Thank you! | love your work!

Bnarogapto! o610 Balle TBOpYECTBO!

@Paxunaléparnmosa-bi2d
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Somehow it reminds me of Nina Urgant, Okudzhava, and "The Tenth Battalion." Or rather, probably the
other way around: it was they who learned from you, not you from them.

4yeM-To noxoxe Ha HuHy YpranT, OkympkaBy 1 "[ecaTblii 6aTanibOH". TO €CTb - HABEPHO HA06OPOT: 3TO
OHW Hay4YnInCb OT Bac, a He Bbl OT HUX.

@jackberushil975

This recording has fewer published listener comments; the ones above are what we found that fit.

JewishTheMovie.com - 5/5



